
B|BRAUN

Polifix 2 Longo SafeFlow / Polifix 2 
SafeFlow / Polifix 2 Caresite /  
Polifix 3 Caresite / Polifix 4 SafeFlow 
/ Polifix 4 Caresite
Extensores com válvula Needle-free 
para equipos
Equipo
Estéril – Esterilizado por Óxido de Eti-
leno - Proibido Reprocessar

Indicação de Uso / Finalidade:
Equipos indicados para administração 
de soluções parenterais e medicações, 
acondicionadas em frascos de vidro 
ou ampolas plásticas, sem necessida-
de do uso de agulha para inclusão de 
medicações no acesso lateral.

Contraindicações:
Não é recomendada a utilização para 
administração de soluções submeti-
das a altas pressões através de bom-
bas injetoras de contraste. 

Modo de Usar:
1.  Retirar o equipo do invólucro pro-

tetor; acionar um dos dispositivos 
SafeFlow, conectando uma seringa 
luer lock com solução (de acordo 
com protocolo da instituição) para 
realizar o primming do produto;

2.  Fechar as pinças clamp;
3. Para bloqueio total do fluxo, fechar 

a pinça clamp até o final da pinça;
4.  Retirar a tampa protetora do inter-

mediário luer macho;
5.  Conectar o Polifix no cateter veno-

so;
6.  Em caso de infusão simultânea, 

conectar as linhas venosas nos 
conectores SafeFlow;

7.  Abrir as pinças clamp;
8.  Regular o fluxo conforme a pres-

crição médica.

Precauções e Advertências:
• Produto Isento de DEHP (DOP).

• Experiências em animais demons-
traram que o DEHP (DOP) é poten-
cialmente tóxico para a reprodu-
ção. Considerando o estado atual 
do conhecimento, não é de excluir 
completamente um risco (em caso 
de utilização de longo prazo) es-
pecialmente para bebês do sexo 
masculino. 

• Estéril, se o invólucro não estiver 
danificado ou aberto.

• Utilizar técnicas assépticas, reali-
zando antissepsia de acordo com 
protocolo da instituição.

• Não utilizar o produto caso seja 
constatada a violação da integrida-
de do invólucro ou do seu conteú-
do.

• Não é permitida a utilização de 
agulhas no SafeFlow sob nenhuma 
hipótese.

• Proibido o uso de agulhas. O uso 
de agulhas possibilita vazamento 
de medicações, liberação de parti-
cular de silicone para o paciente e 
acidentes com perfuro-cortante.

• Não utilizar sob nenhuma hipótese 
para administração de soluções 
submetidas a altas pressões, atra-
vés de bombas injetoras de con-
traste.

• Não utilizar o produto após a data 
de validade indicada na embala-
gem.

• Não é permitida sua reesterilização 
sob nenhuma hipótese.

Condições de Armazenamento:
• Armazenar em local seco, à tempe-

ratura ambiente e protegido da luz, 
de forma a manter a integridade 
dos produtos.

Estéril – Esterilizado por Óxido de Eti-
leno - Prohibido Reprocesar

Indicación de Uso / Finalidad:
Equipos indicados para administraci-
ón de soluciones parenterales y me-
dicaciones, acondicionadas en frascos 
de vidrio o viales plásticos, sin necesi-
dad del uso de aguja para inclusión de 
medicaciones en el acceso lateral.

Contraindicaciones: 
No se recomienda su uso para la ad-
ministración de soluciones sometidas 
a altas presiones a través de bombas 
de inyección de contraste.

Modo de Usar:
1. Retirar el equipo del envoltorio 

protector; accionar uno de los 
dispositivos SafeFlow, conectando 
una jeringa Luer Lock con solución 
(según protocolo de la institución), 
para realizar el primming del pro-
ducto;

2. Cerrar las pinzas clamp;
3. Para completar el bloqueo del flu-

jo, cierre la pinza para sujetar el 
extremo del fórceps;

4. Retirar la tapa protectora del in-
termediario Luer macho;

5. Conectar el Polifix al catéter veno-
so;

6. En caso de infusión simultánea, 
conectar las líneas venosas en los 
conectores SafeFlow;

7. Abrir las pinzas clamp;
8. Regular el flujo conforme a la pres-

cripción médica.

Precauciones y Advertencias:
• Producto Libre de DEHP (DOP)
• Los experimentos con animales han 

demostrado que el DEHP (DOP) ES 
potencialmente tóxico para la re-
producción. Teniendo en cuenta el 
estado actual del conocimiento, no 
se excluye por completo un riesgo 
(en el caso de uso a largo plazo) so-
bre todo para lós bebés varones.

• Estéril, si el envoltorio no está 
dañado o abierto.

• Utilizar técnicas asépticas, reali-
zando antisepsia según protocolo 
de la institución.

• No utilizar el producto si se consta-
ta la violación de la integridad del 
envoltorio o de su contenido.

• No se permite la utilización de 
agujas en el SafeFlow bajo ninguna 
hipótesis.

• Prohibido el uso de agujas. El uso de 
agujas permite la fuga de la medi-
cación, en particular de liberación 
de silicona para el paciente y los 
accidentes con corte y perforación.

• No utilizar bajo ninguna hipótesis 
para administración de soluciones 
sometidas a altas presiones a través 
de bombas inyectoras de contraste.

• No utilizar el producto después de 
la fecha de validez indicada en el 
embalaje.

• No se permite su re-esterilización 
bajo ninguna hipótesis.

Condiciones de Almacenamiento:
• Almacenar en lugar seco, a tempe-

ratura ambiente y protegido de la 
luz, para mantener la integridad de 
los productos.
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